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3.

Vládní nařízení 
ze dne 22. prosince 1933

o srážkách ze smluvní ceny při některých do­
dávkách textilního zboží.

Vláda republiky československé nařizuje 
podle čl. II zákona ze dne 15. listopadu 1933, 
č. 206 Sb. z. a n., kterým se prodlužuje mimo­
řádná moc nařizovací podle zákona ze dne 
9. června 1933, č. 95 Sb. z. a n., a blíže upra­
vuje její použití, a podle § 1, odst. 1 vládního 
nařízení ze dne 13. června 1933, č. 99 Sb. z. a 
n., o úpravě některých výrobních a odbyto­
vých poměrů domácí výroby lnu a konopí:

§ I-
í1) Služební místa uvedená v § 1, odst. 1 

vl. nař. č. 99/1933 Sb. z. a n. jsou povinna při 
výplatě smluvní ceny nebo každé její části za 
dodávky textilního zboží, počítaje v to i tex­
tilní zboží konfekční, pro úřady, podniky, 
ústavy, fondy a zařízení tamže jmenované sra- 
ziti 10% a sraženou částku odvésti minister­
stvu zemědělství. Při dodávkách předmětů, 
při jejichž výrobě bylo použito jen z části 
textilního zboží, jest povinen dodavatel účto­
vat! cenu použitého textilního zboží zvláště. 
Z ceny této srazí se částka v tomto odstavci 
uvedená.

(2) Povinnost srážek stanovených v od­
stavci 1 počíná dnem účinnosti tohoto naří­
zení a platí až do konce roku 1934, nevztahuje 
se však na dodávky, které byly vypsány neb 
zadány přede dnem 15. července 1933; na do­
dávky, které byly vypsány nebo zadány sice 
po tomto dni, avšak přede dnem účinnosti to­
hoto nařízení, se řečená povinnost srážek ne­

vztahuje, jestliže dodavatel nemá vyhrazeno 
právo zvýšiti cenu, bude-li jeho dodávka pod­
robena srážce podle odstavce 1. Povinnost 
srážky nevztahuje se dále na nákupy textil­
ního zboží, které konají řečená služební místa, 
platíce je ihned hotově u pokladny dodavatele, 
nepřesahuje-li cena zboží v jednotlivém pří­
padě 1000 Kč.

§2.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vyhlá­
šení; provedou je všichni členové vlády.

Malypetr v. r.

Dr. Beneš v. r. 
černý v. r.
Dr. Trapl v. r.
Dr. Dérer v. r.
Dr. Meissner v. r. 
Dr. Matoušek v. r. 
Dostálek v. r.

Dr. Hodža v. r. 
Bradáč v. r.
Dr. Czech v. r.
Dr. Spina v. r.
Dr. Franke v. r.,

též za ministra Bechyně.

Dr. Šrámek v. r.

4.

Vyhláška ministra financí 
ze dne 4. ledna 1934 

o celních sazbách na máslo a sádlo.

Podle ustanovení poznámek za saz. čís. 88 
a saz. čís. 89 celního sazebníku (čl. I, § 2 vlád­
ního nařízení ze dne 10. června 1933, č. 96 
Sb. z. a n., o úpravě celního sazebníku) vy­
hlašuji vzhledem k podmínkám daným usta­
noveními zmíněných poznámek v dohodě s mi­
nistry zemědělství a průmyslu, obchodu a živ-
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ností s účinností od 10. 
tyto celní sazby:
pro zboží saz. čís. 88 
(máslo přírodní, čerst­
vé nebo solené, též 
přepouštěné) . . .
pro zboží saz. pol. 
89 a) (vepřové a husí 
sádlo, syrové) . . .

ledna 1934 až na další

420'— Kč za 100 kg,

150'— Kč za 100 kg,

pro zboží saz. pol.
89 b) (vepřové a husí
sádlo, vyškvařené) . 300'— Kč za 100 kg.

Vyhláška ministra financí ze dne 9. pro­
since 1933, č. 222 Sb. z. a n., o celních sazbách 
na máslo a sádlo, pozbývá dnem 10. ledna 1934 
účinnosti.

Dr. Trapl v. r.

Štítní fďďkírna v Praze.


